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TERÄLEVYN ASENNUS, KETJUSIEPPO JA 
KETJUN HEITTOSUOJUS

Maksimisuojauksen saamiseksi koneet tulisi varustaa ketjusiepolla 
ja energiaa absorboivalla ketjun heittosuojuksella

KUINKA KETJUN HEITTO TAPAHTUU 

Jos ketju on rikkoutunut, ketjun “vapaa” pää alkaa heittelehtiä pois 
murtumakohdasta.

Jos ketju ei ole sahakotelon tai energiaa absorboivan suojuksen 
sisällä, katkenneen ketjun vapaa pää voi kiihtyä nopeasti ja antaa 
valtavan suuren dynaamisen voiman. 

Lyöntikohdassa ketjun osat voivat irtaantua ja sinkoutua suurella 
nopeudella, erityisesti jos ketjun vapaa pää osuu sahan koteloon. 

Ketjun heitto voi saada aikaan sen, että ketjun osat viskautuvat 
moneen suuntaan, erityisesti ne jotka ovat terälevyn leikkuupuolel-
la. 

VAROITUS:
Koneen käyttäjillä ja lähellä olevilla henkilöillä voi aiheutua 
vakava loukkaantumis- tai kuolemanvaara “ketjun heitosta” 
(Chain shot), mikä tarkoittaa ketjun osien nopeaa sinkoutu-
mista silloin kun ketju katkeaa. Noudata tässä annettuja sekä 
harvesterin mukana tulevia käyttösovellus-, tarkastus- ja kun-
nossapito-ohjeita. Älä käytä ketjua, 
• joka on vioittunut vakavasti, 
• jossa on rikkinäisiä osia, 
•  jossa on löysiä niittiliitoksia (jos voit kiertää niittejä sormil-

lasi, ne ovat liian löysät) 
• ja joka on katkennut jo kaksi kertaa.

Ketjupyörä
Ketjun liike

Ketjusieppo

Ketjun heittosuojus

Ketjun kiristin

Ketjun rata

Terälevy

Sisäpuolinen 
asennuslaatta
Kääntövarren 
asennuslaatta

Ulkopuolinen 
asennuslaatta
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KETJUN NOPEUS, SYÖTTÖVOIMA, HUOLTO-
JAKSO JA TURVALLISUUS

Yleisesti tiedetään, että suuremmat ketjun nopeudet ja/tai syöt-
tövoimat (koneen käyttäjän käyttämä teho) tarkoittavat suurem-
pia leikkuunopeuksia. Yleisesti myös myönnetään, että suurem-
mat ketjun nopeudet tarkoittavat ketjun, terälevyn ja ketjupyörän 
lyhyempää huoltoväliä. 
 
Yleensä suuremmista ketjun nopeuksista on seurauksena 
suurempi kuluminen, lyhyemmät huoltovälit ja suurempi 
mahdollisuus, että ketju katkeaa sekä mahdollinen loukkaan-
tuminen. 

OREGON® kehottaa käyttäjiä ja jälleenmyyjiä hakemaan lisätietoja 
turvallisuuteen liittyvistä aiheista sekä ketjujen, terälevyjen ja 
ketjupyörien kunnossapidosta, tarkastuksista ja ketjujen vaihdosta, 
ketjun teroituksesta ja harvesterin ketjun, terälevyn ja ketjupyörän 
vianetsinnästä OREGON® Harvester käsikirjasta, jonka voi saada val-
tuutetulta OREGON® jälleenmyyjältä tai ottamalla suoraan yhteys 
OREGON® yhtiöön.

KÄYTTÄJÄN JA LÄHELLÄ OLEVAN TURVAL-
LISUUS

Suojukset ja suojat: suurien nopeuksien, suuren rasituksen, 
raskaiden kuormien, kulumisen ja sahaketjuja käyttävien harvester-
ien eriasteisten korjaus- ja kunnossapitotoimien vuoksi on olemas-
sa mahdollisuus, että ketju tai ketjun osat voivat viskautua koneesta 
suurella nopeudella ja kovalla voimalla. Käyttäjät ja lähellä olevat 
altistuvat vakavalle loukkaantumisriskille.

Koneet on suunniteltava niin, että niissä on asianmukaiset suojuk-
set ja suojat. On pidettävä huoli, että voidaan minimoida käyttäjien 
ja lähellä olevien vaara altistua sahauksen aiheuttamille vaaroille.

Ikkunat: ikkunalasin suljetuissa tiloissa tulisi täyttää
OSHA -vaatimukset iskunkestävyydessä.

Ketjusieppo: ketjusieppo voi auttaa ottamaan kiinni viskautuvan 
ketjun. Se täydentää suojuksia ja suojia. Ketjusieppo on tukeva 
tanko, joka asetetaan kohtisuorasti ketjupyörän keskikohtaan. Sen 
voi asentaa joko vetoakseliin tai sahan koteloon jättämällä kapea 
väli ketjun asentamista ja irrottamista varten.

Katso ketjusieppo sivulla 22 olevasta kuvasta.

Ketjun heittosuojus: ketjun heittosuojus on energiaa absorboiva 
kappale (kuten raskas kumi), joka on asennettu ketjupyörän taakse. 
Tämä suojus toimii kahdella eri tavalla:

•  Se absorboi katkenneen ketjun voimaa, jotta se ei pääse kontaktiin 
sahakotelon kanssa, ja se estää ketjun osien murtumisen ja sink-
outumisen. 

•  Se toimii sahakotelon jatkeena vähentäen mahdollisuutta, että 
sinkoutuva ketju tai ketjun osat lentävä ulos sahakotelosta
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KETJUN NOPEUS JA SYÖTTÖVOIMA

Näiden ohjeiden tarkoitus on luoda tasapaino suorituskyvyn ja 
huoltovälin (kuluminen) välillä. Jos ohjeelliset arvot ylitetään, käyt-
täjien on oltava tietoisia, että liiallinen ketjun nopeus tai syöttövoi-
ma:
• Lyhentää huoltoväliä ja lisää kulumista
•  Vaatii lisävoitelua ja lisähuomiota ketjun kiristyksessä ja teroituk-

sessa.
• Lisää ketjun särkymisen mahdollisuutta ja loukkaantumisvaaraa. 

KETJUN NOPEUDEN LASKEMINEN

NOPEUS = (RPM) X (T) X (P)
RPM=Moottorin tai vetoakselin kierrokset minuutissa
T =Hampaiden lukumäärä ketjupyörässä
P1 =Ketjun jakovälin kerroin ft/min
P2 =Ketjun jakovälin kerroin m/s

KETJUN JAKOVÄLI
KERROIN

P1 P2

.404” .067 .00034

3/4” .131 .00066

LEIKKUUNOPEUDEN ARVIOINTI

Käytettäessä suositetuilla ketjun nopeuksilla (katso seuraavia tau-
lukoita), pehmeän puun leikkuunopeuden arvioinnin voi laskea 
seuraavan kaavan mukaan: 

LEIKKUUNOPEUS = (KERROIN) x (Hv)
Hv = Hevosvoiman kohdistuminen ketjuun
F1 = Kerroin in2/s
F2 = Kerroin cm2/s

KETJUN JAKOVÄLI
KERROIN

F1 F2

.404” 3.5 22.6

3/4” 2.8 18.1

KETJUN NOPEUS 3/4” JAKOVÄLI

KETJUN NOPEUS .404” JAKOVÄLI
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VETOAKSELIN NOPEUS

VETOAKSELIN NOPEUS

10 HAMPAAN KETJUPYÖRÄ

9 HAMPAAN KETJUPYÖRÄ

8 HAMPAAN KETJUPYÖRÄ

16-HAMPAAN 

15-HAMPAAN

14-HAMPAAN

13-HAMPAAN

12-HAMPAAN

11-HAMPAAN

10-HAMPAAN

9-HAMPAAN

Suositeltu 3/4 “ ketjun nopeus: 6000 jalkaa/min

Suositeltu .404 ketjun nopeus: 8000 jalkaa/min
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VOITELU

Ketju-terälevy-ketjupyörä-järjestelmän on saat-
ava öljyä ja öljyn täytyy pysyä ketjun, terälevyn 
ja ketjupyörän päällä riittävän kauan liiallisen ku-
lumisen estämiseksi.
Tarvittava minimi öljyn virtausnopeus 2 kuutio-
tuumaa/min. (30 cc/min.).

Tämä tarkoittaa noin 1-2 gallonaa (4-8 litraa) työvuoroa kohti. 3/4” 
jakoväli vaatii jopa 25 % enemmän voitelua.

Hydraulineste ei ole riittävä terälevyn/ketjun voiteluun. Tarvitaan 
erillinen voitelulaite, joka käyttää korkealaatuista terälevyn/ketjun 
voiteluainetta. 
Käynnistyksessä on varattava riittävä aika, jotta voiteluaine voisi 
päästä ketjuun. Kylmä sää tai uusi terälevy pidentää tätä aikaa. 
Käytä ketjua hitaasti useita minuutteja.  Lisää näissä äärimmäisissä 
olosuhteissa sahan nopeutta asteittain käyttöajan ensimmäisen 
muutaman minuutin aikana. 

KÄYTTÖ KYLMÄLLÄ SÄÄLLÄ

Jäätyneen puun leikkaaminen saa aikaan paljon 
kulumista ja voi luoda halkeamia ja mahdollisen 
rikkoutumisen hammaslenkkien takaniittireik-
ien ympärillä. 
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HYÖDYLLISIÄ VIHJEITÄ VOITE-
LUUN KYLMÄLLÄ SÄÄLLÄ

•   Käytä terälevyn ja ketjun raskasta talviöljyä (kaksinkertainen 
öljyn virtausnopeus käytettäessä tätä sekoitusta)

•   Pyöritä terälevyä säännöllisin väliajoin ilman että sahaat, void-
aksesi parantaa voitelua ja varmistaa, että voitelulaite toimii.  

TERÄLEVY

 Kunnossapito

 •  Puhdista terälevyn urat ja pidä öljyreikä auki

 Terälevyn syöttö

 •   Pienennä terälevyn syöttövoimaa tai syöttönopeutta.
KETJU

 Kireys

 •   Pidä yllä oikea kireys
 •   Tarkasta usein.

 Teroitus

 •   Pidä hammaslenkit oikein teroitettuna
 •  Älä pakota koskaan tylsää ketjua leikkaamaan.

 Hammaslenkin syvyysmitat

 •   Hiukan pienennetyt syvyysmitta-asetukset auttavat pi-
dentämään huoltoväliä näissä ääriolosuhteissa.

 Ketjun nopeus

 •   Pienennä ketjun nopeutta

KETJUPYÖRÄN VAIHTO

•   404”-jakovälin ketjut: asenna uusi ketjupyörä vähintään 10 ketjun 
käytön jälkeen tai kun kulumissyvyys ketjupyörän pinnalla on 
.025” (0.6mm), tai jos ilmenee vikoja.

•   3/4”-jakovälin ketjut: asenna uusi ketjupyörä vähintään 2000 
käyttötunnin jälkeen tai useammin, jos ilmenee liiallista kulu-
mista tai vikoja. 
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MANUAALINEN KETJUN KIRISTÄMINEN

Ketjun tulisi olla yleensä riittävän kireällä niin että hammaslen-
kin alareunat vetäytyvät lujasti terälevyä vasten kaikissa kohdissa 
terälevyn kehällä. Oikein kiristettynä tulisi kuitenkin vielä olla mah-
dollista vetää ketjua peukalo- ja etusormiotteella. 

Kireys on tarkastettava säännöllisin väliajoin. 

AUTOMAATTISET KETJUN KIRISTIMET

Automaattiset ketjunkiristimet voivat olla kaikkein tehokkaimpia 
keinoja pitää oikea ketjun kireys, jos ne on suunniteltu kompen-
soimaan ketjun dynaamiset vaikutukset sen liikkuessa terälevyn 
ympäri suurilla nopeuksilla. (Katso teknisiä tietoja sivulta 30).
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TEKNISET TIEDOT (ENGLANTILAISET YKSIKÖT)

OREGON® KETJUN NUMERO
.404 Jakoväli 3/4 Jakoväli

16H 18HX 11H

KÄYTTÖPARAMETRIT

Terälevyn/Ketjun öljy

kuutiotuumaa/min 2 2 2.5

kuutiotuumaa /isku 0.5 0.5 0.6

Teho, hv min/max 10/50 10/50 10/60

Terälevyn voima ketjun kiristykseen, N 110 110 150

Terälevyn kuormitus, keskellä, lbs.

min/max 50/70 50/70 30/100

suositus 60 60 80

Ketjun nopeus, ft/min

min/max 3000/8000 3000/8000 1500/7000

suositus 8000 8000 6000

Min. terälevyn säätö, in/in 0.015 0.015 0.019

TEKNISET TIEDOT (METRISET YKSIKÖT)

OREGON® KETJUN NUMERO
.404 Jakoväli 3/4 Jakoväli

16H 18HX 11H

KÄYTTÖPARAMETRIT

Terälevyn/Ketjun öljy

cc/min 30 30 40

cc/isku 8 8 10

Teho, kW min/max 7/35 7/35 7/45

Terälevyn voima ketjun kiristykseen, N 490 490 668

Terälevyn kuormitus, keskellä, N

min/max 220/310 220/310 130/445

suositus 270 270 355

Ketjun nopeus, m/s

min/max 15/40 15/40 8/35

suositus 40 40 30

Min. terälevyn säätö, cm/cm 0.015 0.015 0.019
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ТИ ДЕРЖАТЕЛЬ НАПРАВЛЯЮЩЕЙ ШИНЫ, УСТРОЙ-
СТВО ЗАХВАТА ЦЕПИ И ЩИТОК, ПРЕДОХРАНЯЮ-
ЩИЙ ОТ РАЗБРОСА ФРАГМЕНТОВ ЦЕПИ

Для обеспечения максимальной защиты машины должны быть обору-
дованы устройством захвата цепи и щитком, амортизирующим энер-
гию удара и предохраняющим от разброса фрагментов цепи

КАК ПРОИСХОДИТ РАЗБРОС ФРАГМЕНТОВ ЦЕПИ 

После обрыва цепи свободный конец начинает с захлестыванием бы-
стро сбегать с направляющей шины

Если цепь не закрыта кожухом или амортизирующим энергию удара 
щитком, свободный конец оборванной цепи может быстро развить 
значительную скорость и стать источником огромной динамической 
энергии.

В момент максимальной скорости сбегания фрагменты цепи могут от-
деляться и разлетаться с большой скоростью, особенно в случае уда-
ра свободным концом цепи по кожуху.

В результате разброса фрагменты цепи могут разлетаться в различ-
ных направлениях, особенно в плоскости резки вдоль направляющей 
шины пилы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Разброс фрагментов цепи, который представляет со-
бой выбрасывание с большой скоростью элементов 
цепи при ее обрыве, подвергает риску серьезной травмы 
или смерти операторов машины и находящихся непода-
леку посторонних людей. 
Необходимо строго соблюдать инструкции по примене-
нию, проверке и техническому обслуживанию, приведен-
ные здесь и прилагаемые к вашему лесозаготовитель-
ному оборудованию. Запрещается использовать цепь, 
если: 
• цепь имеет серьезные повреждения, 
• сломанные элементы, 
•  неплотные заклепочные соединения (при неплотном 

соединении заклепки можно провернуть пальцами), 
• а также если произошел второй обрыв цепи.

Ведущая звездочка Ход цепи

Устройство 
захвата цепи

Предохраняющий 
щиток

Натяжитель 
цепи

Траектория 
движения цепи

Направляющая 
шина

Внутренняя монтажная  
площадка

Монтажная  площадка 
поворотного рычага

Наружная 
монтажная  
площадка
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ТИ СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ЦЕПИ, УСИЛИЕ ПОДА-
ЧИ, ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ РЕСУРС И БЕЗОПАС-
НОСТЬ

Очевидно, что более высокая скорость движения цепи и/или повы-
шенное усилие подачи (с соответствующей подводимой мощностью) 
обычно обеспечивает более высокую скорость резки. Однако, следу-
ет признать, что более высокая скорость движения цепи приводит к 
сокращению эксплуатационного ресурса цепи, направляющей шины 
и звездочки.

В общем случае, более высокая скорость движения цепи приво-
дит к повышенному износу, сокращению эксплуатационного ре-
сурса и к увеличению вероятности возникновения обрыва цепи 
и получения травмы.

За более подробной информацией по вопросам безопасности, вклю-
чая подробные сведения по техническому обслуживанию, проверке и 
замене цепей, направляющих шин и звездочек; заточке цепи; по поис-
ку и устранению неисправностей в цепи, направляющей шине и звез-
дочке лесозаготовительной машины – OREGON® рекомендует опера-
торам и дилерам обращаться к Справочнику по лесозаготовительным 
машинам OREGON®, который можно получить у авторизованного дис-
трибьютора OREGON® или обратившись непосредственно в компанию 
OREGON®.

БЕЗОПАСНОСТЬ ОПЕРАТОРА И ОКРУЖАЮЩИХ

Кожухи и щитки. Вследствие высокой скорости резки, повышенной 
нагрузки, жестких условий эксплуатации, воздействия износа, а так-
же некачественного уровня техобслуживания и ремонта, проводимо-
го на  лесозаготовительных  машинах с пильной цепью, имеется веро-
ятность разброса цепи или фрагментов цепи на большой скорости и с 
огромной энергией. Оператор и находящиеся неподалеку посторон-
ние люди подвергаются при этом риску получения серьезной травмы.

Конструкция машины должна предусматривать наличие в машине за-
щитных кожухов и щитков, кроме того, следует принимать меры пре-
досторожности, чтобы минимизировать возможность воздействия  
фрагментов, разлетающихся в плоскости резки пилы, на операторов и 
находящихся рядом посторонних людей.

Окна. Оконное стекло в кабине оператора должно соответствовать 
требованиям Закона о гигиене и безопасности труда на рабочем ме-
сте (OSHA) по ударопрочности.

Устройство захвата цепи. Устройство захвата цепи может способ-
ствовать удержанию разлетающейся цепи и является оборудованием, 
дополняющим кожухи и щитки. Устройство захвата цепи представля-
ет собой прочный стержень, устанавливаемый перпендикулярно цен-
тру ведущей звездочки. Он может быть установлен на ведущий вал или 
на кожух цепи с минимальным зазором, достаточным для установки и 
снятия цепи.

См. устройство захвата цепи на рисунке на стр. 32.

Предохраняющий щиток. Щиток, предохраняющий от разброса 
цепи, представляет собой деталь из амортизирующего энергию мате-
риала (например, из твердой резины), которую устанавливают позади 
ведущей звездочки. Щиток выполняет две функции:

•  Поглощает энергию, образующуюся при ударе оборванной цепи по 
кожуху, и предотвращает отсоединение и выбрасывание элементов 
цепи

•  Действует как выступающая часть кожуха, снижая вероятность выпа-
дания разлетающейся цепи или ее элементов из кожуха.
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СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ЦЕПИ И УСИЛИЕ ПОДАЧИ

Приведенные нормативы обеспечивают разумное соотношение меж-
ду производительностью и эксплуатационным ресурсом (износом). В 
случае превышения нормативов операторы должны осознавать, что 
повышенная скорость движения цепи или чрезмерное усилие подачи:
• Снижают эксплуатационный ресурс и повышают износ
•  Требуют дополнительной смазки и повышенного внимания к натяже-

нию и заточке цепи
•  Повышают вероятность возникновения обрыва цепи и получения 

травмы.

РАСЧЕТ СКОРОСТИ ДВИЖЕНИЯ ЦЕПИ

СКОРОСТЬ = (ОБ/МИН) X (T) X (P)
ОБ/МИН =Число оборотов двигателя или ведущего вала в минуту
T =Количество зубьев на ведущей звездочке
P1 =Коэффициент шага цепи для футов/мин
P2 =Коэффициент шага цепи для м/с

ШАГ ЦЕПИ
КОЭФФИЦИЕНТ

P1 P2

.404” .067 .00034

3/4” .131 .00066

ОЦЕНКА СКОРОСТИ РЕЗКИ

При работе с рекомендуемой скоростью движения цепи (см. таблицы 
ниже) оценку  скорости резки древесины мягких пород можно рассчи-
тать по следующей формуле:

СКОРОСТЬ РЕЗКИ = (КОЭФФИЦИЕНТ) x (Hp)
Hp = Входная мощность, прикладываемая к цепи, в лошадиных силах
F1 = Коэффициент при использовании кв. дюйм/с
F2 = Коэффициент при использовании см2/с

ШАГ ЦЕПИ
КОЭФФИЦИЕНТ

F1 F2

.404” 3.5 22.6

3/4” 2.8 18.1

СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ЦЕПИ С ШАГОМ 3/4”

СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ЦЕПИ С ШАГОМ 0,404”
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ЧАСТОТА ВРАЩЕНИЯ ВЕДУЩЕГО ВАЛА (ОБ/МИН)

ЧАСТОТА ВРАЩЕНИЯ ВЕДУЩЕГО ВАЛА (ОБ/МИН)

10-ЗУБАЯ ВЕДУЩАЯ ЗВЕЗДОЧКА

9-ЗУБАЯ ВЕДУЩАЯ ЗВЕЗДОЧКА

8-ЗУБАЯ ВЕДУЩАЯ ЗВЕЗДОЧКА

16 ЗУБЬЕВ

15 ЗУБЬЕВ

14 ЗУБЬЕВ

13 ЗУБЬЕВ

12 ЗУБЬЕВ

11 ЗУБЬЕВ

10 ЗУБЬЕВ

9 ЗУБЬЕВ

Рекомендуемая скорость движения цепи с шагом 3/4“: 6000 фут/мин

Рекомендуемая скорость движения цепи с шагом 0,404“: 8000 фут/мин
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СМАЗКА

Система, состоящая из цепи, направляющей шины 
и звездочки, должна получать достаточное коли-
чество смазки, которая должна оставаться на 
цепи, направляющей шине и на звездочке доста-
точно долго, чтобы предотвратить чрезмерный из-
нос.

Минимальный требуемый расход масла составляет 2 куб. дюйма/мин 
(30 куб. см/мин).
Это равно прибл. 1-2 галлонам (4-8 литрам) за смену. Цепи с шагом 3/4” 
требуют большее количество смазки, до 25%.

Гидравлическая жидкость не пригодна для смазки направляющей 
шины/цепи. Требуется отдельная масленка, которая будет использо-
вать высококачественную смазку для цепи/направляющей шины.
Необходимо учитывать, что при запуске цепи смазке требуется соот-
ветствующее количество времени, чтобы достичь цепи. При холодной 
погоде или на новой направляющей шине это время увеличивается. 
Необходимо дать цепи несколько раз поработать на малой скорости. 
В экстремальных условиях следует постепенно увеличивать скорость 
работы пилы в течение нескольких первых минут работы.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИ ХОЛОДНОЙ ПОГОДЕ

Резка мерзлой древесины вызывает интенсивный 
износ и может привести к образованию трещин и 
к обламыванию режущих звеньев вокруг задних 
отверстий под заклепки.
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ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ ПО СМАЗ-
КЕ ПРИ ХОЛОДНОЙ ПОГОДЕ
•   Использовать зимнюю утяжеленную направляющую шину 

и зимнее масло для цепи (в этом случае необходимо удво-
ить расход масла)

•   Периодически прокручивать пильную цепь, не выполняя 
резки, чтобы увеличить подачу смазки и проверить рабо-
ту масленки.

НАПРАВЛЯЮЩАЯ ШИНА

 Техническое обслуживание
 •   Очищать пазы направляющей шины и смазочные от-

верстия
 Подача направляющей шины
 •   Снизить усилие подачи направляющей шины или 

скорость подачи.
ЦЕПЬ
 Натяжение
 •   Поддерживать надлежащее натяжение цепи 
 •   Чаще проверять натяжение цепи
 Заточка
 •   Обеспечивать надлежащую заточку режущих звеньев
 •   Не следует прикладывать силу для резки затупленной 

цепью.
 Ограничители глубины пропила режущих звеньев
 •   Незначительное уменьшение настройки ограничителя 

глубины пропила способствует продлению эксплуатаци-
онного ресурса при работе в экстремальных условиях.

 Скорость движения цепи

 •   Снижать скорость движения цепи

ЗАМЕНА ВЕДУЩЕЙ ЗВЕЗДОЧКИ

•    Для цепей с шагом 0,404” – новую звездочку следует устанавливать 
после использования максимум 10 цепей, или при глубине износа 
на поверхности звездочки, достигшей 0,025” (0,6 мм), или в случае 
повреждения

•    Для цепей с шагом 3/4” – новую звездочку следует устанавливать 
максимум после 2000 часов работы или чаще при наличии чрезмер-
ного износа или повреждения.
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НАТЯЖЕНИЕ ЦЕПИ ВРУЧНУЮ

Как правило, цепь должна быть туго натянута, так чтобы нижние части 
режущих звеньев при протягивании плотно прилегали к направляю-
щей шине во всех точках ее периметра. Тем не менее, правильное на-
тяжение цепь должно обеспечивать возможность ее протяжки путем 
захвата большим и указательным пальцами.

Натяжение цепи следует периодически 
проверять.

АВТОМАТИЧЕСКИЕ НАТЯЖИТЕЛИ ЦЕПИ

Автоматические натяжители цепи могут быть наиболее эффективным 
средством поддержания надлежащего натяжения цепи, если их кон-
струкция обеспечивает компенсацию динамического воздействия пе-
ремещения цепи с большой скоростью вокруг направляющей шины. 
(См. технические данные на стр. 40) ТЕ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ (АНГЛИЙСКИЕ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ)

НОМЕР ЦЕПИ OREGON®
Шаг 0,404 Шаг 3/4

16H 18HX 11H

РАБОЧИЕ ПАРАМЕТРЫ

Масло для цепи/направляющей шины

куб. дюймов/мин 2 2 2.5

куб. дюймов/рабочий ход 0.5 0.5 0.6

Мощность, л.с. мин./макс. 10/50 10/50 10/60
Усилие на направляющую шину для 
натяжения цепи, фунтов 110 110 150

Нагрузка на направляющую шину при подаче, в центре, фунтов

мин./макс. 50/70 50/70 30/100

рекомендуемая 60 60 80

Скорость движения цепи, футов/мин

мин./макс. 3000/8000 3000/8000 1500/7000

рекомендуемая 8000 8000 6000
Мин. регулировка направляющей шины, 
дюйм/дюйм шины 0.015 0.015 0.019

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ (МЕТРИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ)

НОМЕР ЦЕПИ OREGON®
Шаг 0,404 Шаг 3/4

16H 18HX 11H

РАБОЧИЕ ПАРАМЕТРЫ

Масло для цепи/направляющей шины

см3/мин 30 30 40

см3/рабочий ход 8 8 10

Мощность, кВт мин./макс. 7/35 7/35 7/45
Усилие на направляющую шину для 
натяжения цепи, Н 490 490 668

Нагрузка на направляющую шину при подаче, в центре, Н

мин./макс. 220/310 220/310 130/445

рекомендуемая 270 270 355

Скорость движения цепи, м/с

мин./макс. 15/40 15/40 8/35

рекомендуемая 40 40 30
Мин. регулировка направляющей 
шины, см/см шины 0.015 0.015 0.019
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TE MONTAGE DU GUIDE-CHAÎNE, ATTRAPE-
CHAÎNE ET PROTECTEUR D’ÉJECTION

Pour une protection maximum, toutes les machines doivent 
être équipées d’un attrape-chaîne et d’un protecteur d’éjection 
pour amortir la force d’éjection des pièces de chaîne projetées.

ÉJECTION DE PIÈCES DE CHAÎNE

Après la rupture d’une chaîne, le bout “libre” de la chaîne com-
mence à osciller brusquement.

Si la chaîne n’est pas maîtrisée par le carter du système de coupe 
ou par un protecteur d’éjection, le bout “libre” de la chaîne peut 
accélérer rapidement avec une force dynamique immense.

Aussitôt que la chaîne commence à osciller, des pièces de chaîne 
peuvent se détacher et être projetées à haute vitesse surtout si le 
bout “libre” de la chaîne frappe le carter du système de coupe.

Les pièces de chaîne éjectées peuvent se diriger dans plusieurs di-
rections, surtout les pièces le long de la surface du guide-chaîne.

AVERTISSEMENT:
Il y a risque de blessures graves, mêmes fatales, à l’opérateur 
et aux spectateurs par l’éjection à haute vitesse de pièces de 
chaîne qui peut se produire si la chaîne casse. Suivez les in-
structions d’application, d’inspection et d’entretien ci-jointes 
et celles fournies avec votre équipement d’abattage méca-
nique. N’utilisez pas une chaîne:
• qui est trop endommagée
• qui a des pièces brisées
•  qui a des joints de rivet desserrés (si vous pouvez tourner les 

rivets avec vos doigts, ils ne sont pas assez serrés)
• qui a cassé deux fois 

Pignon 
d’entraînement

Direction de la chaîne

Attrape-chaîne

Protecteur 
d’éjections

Serre-chaîne

Trajectoire 
de la chaîne

Guide-chaîne

Support de montage 
intérieur

Pivot / support 
de montage

Support de mon-
tage extérieur
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TEVITESSE DE CHAINE, FORCE D’AVANCE, DU-
REE DE VIE ET SECURITE

Généralement, il est considéré que des vitesses de chaîne ex-
cessives et la force d’engagement (avec la pression exercée par 
l’opérateur) égalent des vitesses de coupe rapides. Il est également 
considéré que des vitesses de chaîne excessives réduisent la durée 
des chaînes, guide-chaînes et pignons d’entraînement.

En général, des vitesses de chaîne excessives sont
la cause d’usure considérable; réduisent la durée des chaînes; 
forcent la chaîne à casser; augmentent les risques de blessure.

Pour plus d’information au sujet de la sécurité, y compris des ren-
seignements sur: l’entretien, l’inspection et le remplacement de 
chaînes, guide-chaînes et pignons; les calculations de la vitesse 
de la chaîne; l’a� ûtage des chaînes; l’identi� cation des problèmes 
de chaîne, guide-chaîne et pignon pour abattage mécanique --- 
OREGON® recommande à l’opérateur et aux détaillants de référer 
au manuel OREGON® sur l’abattage mécanique qui est disponible 
chez votre distributeur ou en contactant OREGON® directement.

SÉCURITÉ POUR L’OPÉRATEUR ET LES 
SPECTATEURS

Grilles de protection / Dé¢ ecteurs: A cause des hautes vitesses, 
des forces énormes, des lourdes charges, des facteurs d’usure et 
des degrés variés de réparation et d’entretien avec les systèmes de 
coupe à chaîne, il y a possibilité que la chaîne ou des morceaux de 
chaîne soient projetés de la machine à haute vitesse et avec une 
force énorme. L’opérateur et les spectateurs sont exposés à des ris-
ques de sérieuses blessures.

Les machines doivent être équipées de grilles de protection et de 
dé� ecteurs adéquats et il est très important de réduire au mini-
mum le contact par l’opérateur et les spectateurs avec le niveau 
de coupe.

Fenêtres: Les fenêtres de la cabine de l’opérateur doivent répon-
dre aux exigences de résistance aux chocs de l’OSHA.

Attrape-chaîne: L’attrape-chaîne est une addition très avan-
tageuse aux grilles de protection et aux dé� ecteurs comme moyen 
d’arrêter la chaîne projetée. L’attrape-chaîne est une tige solide 
placée perpendiculairement au centre du pignon d’entraînement. 
Il peut être � xé soit à l’arbre d’entraînement ou au carter du système 
de coupe en laissant un espace étroit pour permettre l’installation 
et l’enlèvement de la chaîne. 

Voir l’attrape-chaîne dans l’illustration à la page 42.

Protecteur d’éjection: Le protecteur d’éjection est un morceau 
de matériel, tel que du caoutchouc lourd, servant à amortir la force 
d’éjection des pièces de chaîne projetées. Il est installé en arrière 
du pignon d’entraînement. Le protecteur d’éjection exécute deux 
fonctions:

•  Sert à amortir la force d’une chaîne cassée venant en contact avec 
le carter du système de coupe et empêche les pièces de la chaîne 
de se détacher et d’être projetées.

•  Sert de rallonge au carter du système de coupe réduisant la pos-
sibilité que la chaîne ou les pièces de la chaîne s’éjectent du carter 
du système de coupe.
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VITESSE DE CHAINE ET FORCE D’AVANCE

Ces directives sont destinées à garantir un équilibre entre les per-
formances et la durée de vie (usure). Si les valeurs indiquées sont 
dépassées, les opérateurs doivent être conscients qu’une vitesse de 
chaîne ou une force d’avance excessive:
• réduit la durée de vie et augmente l’usure;
•  requiert un surcroît de lubrifi cation et nécessite une attention ac-

crue pour la tension et l’a� ûtage;
•  augmente la fréquence des bris de chaîne et les risques de blessure.

CALCUL DE LA VITESSE DE CHAINE

VITESSE = (TR/MIN) X (T) X (P)
TR/MIN=Tours par minute accomplis par le moteur ou l’arbre 
d’entraînement
T =Nombre de dents du pignon d’entraînement
P1 =Coe�  cient du pas de la chaîne pour pieds/min
P2 =Coe�  cient du pas de la chaîne pour m/s

PAS DE LA 
CHAINE

COEFFICIENT

P1 P2

.404” .067 .00034

3/4” .131 .00066

ESTIMATION DE LA VITESSE DE COUPE

Quand la machine est employée aux vitesses de chaîne recom-
mandées (voir les tableaux suivants), l’équation suivante permet 
d’estimer une vitesse de coupe pour les résineux:

VITESSE DE COUPE = (COEFFICIENT) x (ch) 
Ch = Puissance transmise à la chaîne
F1 = Coe�  cient pour po2/s
F2 = Coe�  cient pour cm2/s

PAS DE LA 
CHAINE

COEFFICIENT

F1 F2

.404” 3.5 22.6

3/4” 2.8 18.1

VITESSE DE CHAÎNE, PAS DE 3/4”

VITESSE DE CHAÎNE, PAS DE 404”
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VITESSE DE COUPE (RPM)

VITESSE DE COUPE (RPM)

10-DENTS (PIGNON)

16-DENTS

15-DENTS

14-DENTS

13-DENTS

12-DENTS

11-DENTS

10-DENTS

9-DENTS

9-DENTS (PIGNON)

8-DENTS (PIGNON)

Vitesse recommandée pour 3/4”: 6000 t/min

Vitesse recommandée pour 0,404”: 8000 t/min
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LUBRIFICATION

• Votre système chaîne / guide / pignon doit 
recevoir assez d’huile et l’huile doit demeurer 
sur la chaîne, sur le guide et sur le pignon su� -
isamment longtemps pour prévenir une usure 
excessive.
Un débit minimal de 2 pouces cubes/min (30 

cc/min) est nécessaire.
Cela équivaut à environ 1-2 gals (4-8 litres) par équipe. Un pas de 
3/4” nécessite 25 % de lubri� cation en plus.

Les � uides hydrauliques ne conviennent pas pour la lubri� cation 
du guide / de la chaîne. Un graisseur séparé contenant un lubri� ant 
pour guide / chaîne de qualité est nécessaire.
Au démarrage, il faut laisser assez de temps au lubri� ant pour at-
teindre la chaîne. Ce temps augmente par temps froid ou avec un 
nouveau guide. Faites tourner la chaîne lentement pendant plus-
ieurs minutes. Dans ces conditions extrêmes, augmentez progres-
sivement la vitesse de la scie pendant les premières minutes de 
marche.

UTILISATION PAR TEMPS FROID

La coupe de bois gelé provoque une forte usu-
re et crée des éclatements et, le cas échéant, 
des bris autour des trous des rivets arrière des 
gouges.
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CONSEILS UTILES POUR UNE LUBRI-
FICATION PAR TEMPS FROID
•   Utilisez une huile de chaîne recommandée pour basse 

température.
•   Faites tourner périodiquement la chaîne sans couper afi n 

d’augmenter la lubri� cation et de vous assurer que le grais-
sage fonctionne correctement.

GUIDE-CHAINE

 Entretien

 •   Nettoyez les rainures du guide et veillez à maintenir le 
trou d’huile ouvert.

 Avance du guide

 •   Réduisez la force d’avance ou la vitesse d’avance du 
guide.

CHAINE

 Tension

 •   Maintenez une tension correcte.
 •   Vérifi ez fréquemment.

 A� ûtage

 •   Gardez les gouges correctement aff ûtées.
 •   Ne forcez jamais une chaîne émoussée.

 Limiteurs de profondeur des gouges

 •    Réduisez légèrement la valeur réglée pour les limiteurs 
de profondeur a� n d’augmenter la durée de vie dans 
ces conditions extrêmes.

 Vitesse de la chaîne

 •   Réduisez la vitesse de la chaîne.

REMPLACEMENT DU PIGNON 
D’ENTRAINEMENT

•    Avec des chaînes à pas .404”, installez un nouveau pignon toutes 
les 10 chaînes maximum ou quand la profondeur d’usure sur la 
surface de votre pignon atteint 0,025” (0,6 mm), ou en cas de 
dommage.

•    Avec des chaînes à pas 3/4”, installez un nouveau pignon après 2 
000 heures maximum ou plus souvent en cas d’usure excessive 
ou de dommage.



5050

50

5151

51

TENSION MANUELLE DE LA CHAINE

En général, la chaîne doit être su�  samment tendue pour que les 
bases des gouges soient fermement tirés contre le guide-chaîne 
en tout point du périmètre du guide-chaîne. Quand la chaîne est 
tendue correctement, il doit encore être possible de tirer la chaîne 
en la prenant entre le pouce et l’index.

La tension doit être véri� ée à intervalles 
réguliers. 

TENDEURS DE CHAINE AUTOMATIQUES

Les tendeurs de chaîne automatiques peuvent constituer le moyen 
le plus e�  cace de maintenir une tension correcte de la chaîne s’ils 
sont destinés à compenser les e� ets dynamiques du déplacement 
de la chaîne autour du guide à grande vitesse. (Voir les caractéris-
tiques techniques de la page 50).
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ANGLO-SAXONNES)

REFERENCE DE CHAINE 
OREGON®

Pas .404 Pas 3/4

16H 18HX 11H

PARAMETRES OPERATOIRES

Huile pour guide/chaîne

Pouces cubes/min 2 2 2.5

Pouces cubes/course 0.5 0.5 0.6

Puissance min./max. (ch) 10/50 10/50 10/60

Force sur le guide pour tendre la chaîne (livres) 110 110 150

Pression d’avance du guide, au centre, en livres

min/max 50/70 50/70 30/100

recommandée 60 60 80

Vitesse de la chaîne, pieds/min

min/max 3000/8000 3000/8000 1500/7000

recommandée 8000 8000 6000

Ajustement min. du guide, pouces 0.015 0.015 0.019

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES (UNITÉS 
METRIQUES)

REFERENCE DE CHAINE 
OREGON®

Pas .404 Pas 3/4

16H 18HX 11H

PARAMETRES OPERATOIRES

Huile pour guide/chaîne

cc/min 30 30 40

cc/course 8 8 10

Puissance min./max. (kW) 7/35 7/35 7/45

Force sur le guide pour tendre la chaîne (N) 490 490 668

Pression d’avance du guide, au centre, en N

min/max 220/310 220/310 130/445

recommandée 270 270 355

Vitesse de la chaîne, m/s

min/max 15/40 15/40 8/35

recommandée 40 40 30

Ajustement min. du guide, cm 0.015 0.015 0.019
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SCHIENENANSCHLUSS, KETTENFÄNGER UND 
KETTENSCHUSS-SCHUTZ 

Für maximalen Schutz sollten die Maschinen mit einem Ketten-
fänger und einem Energie absorbierenden Kettenschuss-Schutz 
ausgestattet sein. 

WIE KETTENSCHUSS ENTSTEHT

Nach einem Kettenbruch beginnt das “freie” Ende der Kette, sich 
peitschenartig vom Bruch weg zu bewegen. 

Wenn die Kette nicht von dem Sägengehäuse oder einem Ener-
gie absorbierendem Schutz aufgefangen wird, kann das freie Ket-
tenende schnell Geschwindigkeit aufnehmen und eine immense 
dynamische Energie entwickeln. 

Auf dem Höhepunkt der Peitschbewegung könnten Kettenteile 
wegbrechen und mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleudert 
werden, insbesondere dann, wenn das freie Kettenende gegen das 
Sägengehäuse schlägt. 

Beim Kettenschuss können Teile der Sägekette in viele Richtungen 
geschleudert werden, vor allem entlang der Führungsschiene. 

WARNUNG:
Es besteht für Bediener und Umstehende die Gefahr von ern-
sthaften Verletzungen oder Tod durch “Kettenschuss”, den 
Auswurf von Kettenteilen mit hoher Geschwindigkeit, der im 
Fall eines Kettenbruchs auftreten kann. Befolgen Sie die hier 
angegebenen und mit Ihrer Harvester-Ausrüstung mitgeliefer-
ten Anwendungs-, Inspektions- und Wartungsanweisungen. 
Verwenden Sie keine Sägekette: 
• die stark beschädigt wurde; 
• die defekte Teile aufweist; 
•  die lose Nietverbindungen hat (wenn Sie die Nieten mit Ihren 

Fingern drehen können, sind sie zu lose); 
• die zweimal gerissen ist

Antriebskettenrad

Kettenlaufrichtungf

Kettenfänger

Kettenschuss-schutz

Kettenspanner

Schienennut

Führungsschiene

Innere Befestigungsplatte

Befestigungsplatte 
Schwenkarm

Äußere Befes-
tigungsplatte
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KETTENGESCHWINDIGKEIT, VORSCHUB-
KRAFT, LEBENSDAUER & SICHERHEIT

Es ist weithin bekannt, dass höhere Kettengeschwindigkeiten und/
oder Vorschubkräfte (mit der dazugehörigen Antriebsleistung) 
schnellere Schnittgeschwindigkeiten bedeuten. Es ist außerdem 
bekannt, dass schnellere Kettengeschwindigkeiten eine kürzere 
Lebensdauer von Sägekette, Führungsschiene und Kettenrad mit 
sich zieht.

Das bedeutet: Höhere Kettengeschwindigkeiten führen zu 
höhere Kettengeschwindigkeiten zu einem höheren Ver-
schleiß, einer kürzeren Lebensdauer sowie häu£ geren Ket-
tenschäden und möglichen Verletzungen.

Für mehr Informationen über sicherheitsbezogene Themen wie 
Einzelheiten zu Wartung, Inspektion und Austausch von Säge-
ketten, Führungsschienen und Antriebskettenrädern; Schärfen 
von Sägeketten sowie Fehlerbehebung bei Sägekette, Führungs-
schiene und Antriebskettenrad Ihrer Holzerntemaschine – bittet 
OREGON® die Bediener und Händler im OREGON® Harvester Hand-
buch nachzuschlagen, das Sie bei Ihrem autorisierten OREGON® 
Händler oder direkt von OREGON® erhalten.

SICHERHEIT VON BEDIENER UND UMSTEHEN-
DEN PERSONEN

Schutzvorrichtungen: Aufgrund der für Sägeketten-Harvester-
maschinen typischen hohen Geschwindigkeiten, starker Beanspru-
chung, schweren Belastungen, Verschleißfaktoren und verschiede-
nen Reparaturen und Wartungen besteht die Möglichkeit, dass bei 
Kettenbruch die Sägekette oder Teile der Sägekette mit hoher Ge-
schwindigkeit und enormer Energie von der Maschine herausge-
schleudert werden. Bediener und Umstehende sind einem großen 
Verletzungsrisiko ausgesetzt.

Die Maschinen sollten mit den richtigen Schutzvorrichtungen aus-
gestattet sein, und es sollte darauf geachtet werden, dass sich Be-
diener und Umstehende möglichst nicht in der Nähe der Schneid-
vorrichtung der Maschine.

Fenster: Die Fensterverglasung des Führerhauses sollte die OSHA-
Anforderungen für Schlagfestigkeit erfüllen.
Kettenfänger: Ein Kettenfänger kann die hinaus geschleuderte 
Kette zurückhalten und ist eine Ergänzung zu den übrigen Schutz-
vorrichtungen. Beim Kettenfänger handelt es sich um einen robus-
ten Stab, der rechtwinklig zum Mittelpunkt des Antriebskettenrads 
angebracht ist. Er kann entweder auf der Antriebswelle oder am 
Sägengehäuse montiert werden, mit einem kleinen Spalt für den 
Einbau und das Entfernen von Ketten.

Siehe den Kettenfänger in der Abbildung auf Seite 52.

Kettenschuss-schutz: Ein Kettenschuss-schutz ist ein Energie 
absorbierendes Stück Material (beispielsweise starkes Gummi), das 
hinter dem Antriebskettenrad montiert wird. Dieser Schutz erfüllt 
zwei Funktionen:

•  Die Energie einer gerissenen Sägekette zu absorbieren, die in 
Kontakt mit dem Sägengehäuse gerät, und zu verhindern, dass 
Kettenteile abbrechen und herausgeschleudert werden. 

•  Er fungiert als eine Verlängerung des Sägengehäuses. Dadurch 
wird verhindert, dass die abspringende Sägekette oder Teile der 
Kette nicht nach aussen gelangen.
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KETTENGESCHWINDIGKEIT UND VORSCHUB-
KRAFT

Diese Richtwerte sollen abwägen zwischen Leistung und Lebens-
dauer (Verschleiß) bieten. Bei Überschreiten der Vorgaben muss sich 
der Bediener bewusst sein, dass eine erhöhte Kettengeschwindig-
keit oder Vorschubkraft:
• die Lebensdauer reduziert und den Verschleiß erhöht;
•  einer zusätzlichen Schmierung bedarf sowie einer besonderen Auf-

merksamkeit gegenüber dem Spannen und Schärfen der Sägekette;
•  die Häufi gkeit von Kettenbrüchen und die Verletzungsgefahr er-

höht.

BERECHNUNG DER KETTENGESCHWINDIGKEIT

GESCHWINDIGKEIT = (RPM) X (T) X (P)
RPM=Motoren- bzw. Antriebswellendrehzahl 
T =Anzahl der Zähne auf dem Antriebskettenrad
P1 =Kettenteilungsfaktor für Fuß/Min.
P2 =Kettenteilungsfaktor für m/s

KETTENTEILUNG
FAKTOR

P1 P2

.404” .067 .00034

3/4” .131 .00066

GESCHÄTZTE SCHNITTGESCHWINDIGKEIT

Beim Betrieb mit den empfohlenen Kettengeschwindigkeiten 
(s. Tabelle unten) kann eine Schätzung der Weichholz-Schnittge-
schwindigkeit gemäß der folgenden Gleichung berechnet werden:

SCHNITTGESCHWINDIGKEIT = (FAKTOR) x (Hp)
Hp = Leistungsaufnahme der Kette
F1 = Faktor für Zoll2/s
F2 = Faktor für cm2/s

KETTENTEILUNG
FAKTOR

F1 F2

.404” 3.5 22.6

3/4” 2.8 18.1

KETTENGESCHWINDIGKEIT 3/4”-TEILUNG

KETTENGESCHWINDIGKEIT .404”-TEILUNG
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ANTRIEBSWELLENGESCHWINDIGKEIT (U/MIN.)

ANTRIEBSWELLENGESCHWINDIGKEIT (U/MIN.)

10-ZAHN-ANTRIEBSKETTENRAD

16-ZAHN 

15-ZAHN 

14-ZAHN 

13-ZAHN 

12-ZAHN 

11-ZAHN 

10-ZAHN 

9-ZAHN 

9-ZAHN-ANTRIEBSKETTENRAD

8-ZAHN-ANTRIEBSKETTENRAD

empfohlene Geschwindigkeit ¾”-Kette: 6000 Fuß/Min.

empfohlene Geschwindigkeit .404-Kette: 8000 Fuß/Min.
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SCHMIERUNG

Ihre Schneidgarnitur muss konstant ausrei-
chend Öl erhalten, das lange genug auf der Sä-
gekette, der Führungsschiene und dem An-
triebskettenrad verbleiben muss, um eine 
übermäßige Abnutzung zu vermeiden.
Ein Mindest-Öldurchfl uss von 2 Kubikzoll pro 

Minute (30 cm3/Min.) ist erforderlich.
Das entspricht etwa 1-2 Gallonen (4-8 Litern) pro Arbeitsgang. Eine 
3/4”-Teilung erfordert bis zu 25% mehr Schmierung.
Hydrauliköl eignet sich nicht für die Schmierung von Führungs-
schiene und Sägekette. Erforderlich ist ein separates Schmiersys-
tem, der hochwertiges Schienen-/Sägekettenschmieröl enthält. 
Geben Sie dem Schmieröl genug Zeit, damit es die Sägekette beim 
Einschalten der Maschine erreicht. Kälte oder eine neue Führungs-
schiene verlängern diese Zeit. Lassen Sie die Sägekette einige Mi-
nuten langsam laufen. Erhöhen Sie unter extremen Bedingungen 
die Sägengeschwindigkeit in den ersten Minuten der Laufzeit nur 
schrittweise.

VERWENDUNG BEI KÄLTE

Das Schneiden von gefrorenem Holz verur-
sacht starken Verschleiß und kann zu Rissen 
und einem möglichen Bruch um die hinteren 
Nietlöcher der Schneidezähne führen.
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NÜTZLICHE HINWEISE FÜR DIE 
SCHMIERUNG BEI KÄLTE

•   Verwenden Sie für die Führungsschiene und Sägekette ein 
spezielles Winterschmieröl (verdoppeln Sie die Öldurch-
� ussrate, wenn Sie dieses Gemisch verwenden).

•   Schalten Sie die Führungsschiene ohne zu schneiden peri-
odisch ein und aus, um die Schmierung zu erhöhen und zu 
gewährleisten, dass das Schmiersystem funktioniert.

FÜHRUNGSSCHIENE

 Wartung

 •   Reinigen Sie die Nuten der Führungsschiene und halten 
Sie das Schmierloch frei. 

 Schienenvorschub 

 •   Reduzieren Sie die Vorschubkraft der Führungsschiene 
bzw. die Vorschubgeschwindigkeit.

KETTE

 Spannung
 •   Achten Sie stets auf eine ordnungsgemäße Spannung 

aufrecht. 
 •   Oft kontrollieren. 

 Schärfen 
 •   Sorgen Sie für ordnungsgemäß geschärfte Zähne. 
 •   Schneiden Sie nicht mit einer stumpfen Kette. 

 Tiefenbegrenzer der Zähne 
 •    Leicht reduzierte Tiefenbegrenzer verlängern unter die-

sen extremen Bedingungen die Lebensdauer. 

 Kettengeschwindigkeit 
 •  Verringern Sie die Kettengeschwindigkeit.

AUSTAUSCH DES ANTRIEBSKETTENRADS

•   Bei .404“ Ketten sollten Sie nach maximal 10 Ketten ein neues 
Kettenrad verwenden oder oder wenn die Verschleißtiefe auf 
der Oberfl äche des Kettenrades .025” (0,6mm) erreicht oder 
wenn Schäden auftreten.

•    Bei 3/4“ Ketten sollten Sie nach maximal 2000 Stunden ein neues 
Kettenrad verwenden oder häufi ger, wenn übermäßige Abnut-
zung oder Schäden auftreten. 
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MANUELLE KETTENSPANNUNG

Die Sägekette sollte auf der Schiene so stra�  gespannt sein, dass 
die Lau�  ächen aller Schneider an der Schiene anliegen. Auf Zug 
mit Daumen und Zeige� nger sollten sich die Lau�  ächen der 
Schneider geringfügig von der Schiene abheben lassen.

Die Spannung sollte regelmäßig kontrol-
liert werden 

AUTOMATISCHE KETTENSPANNER

Automatische Kettenspanner sorgen für eine konstante Ketten-
spannung auch unter Lastwechseln, die im Betrieb mit hohen Ket-
tengeschwindigkeiten entstehen. (vgl. Technische Daten Seite 60)

TE
CH

N
IS

CH
E 

TI
PP

S

TE
CH

N
IS

CH
E 

TI
PP

S

.TECHNISCHE DATEN (BRITISCHE EINHEITEN)

OREGON® KETTENTYP
.404 Teilung 3/4 Teilung

16H 18HX 11H

BETRIEBSPARAMETER

Führungsschienen-/Sägekettenöl

Kubikzoll/Min. 2 2 2.5

Kubikzoll/Schnitt 0.5 0.5 0.6

Leistung, PS Min/Max 10/50 10/50 10/60
Kraft auf der Führungsschiene zur 
Spannung der Sägekette, Pfund 110 110 150

Festigkeit der Führungsschiene gegen Vorschubdruck, im Zentrum, Pfund.

min/max 50/70 50/70 30/100

Empfohlen 60 60 80

Kettengeschwindigkeit, Fuß/Min.

min/max 3000/8000 3000/8000 1500/7000

Empfohlen 8000 8000 6000
Mindestanpassung Führungs-
schiene, Zoll/Zoll der Schiene 0.015 0.015 0.019

TECHNISCHE DATEN (METRISCHE EINHEITEN)

OREGON® KETTENTYP
.404 Teilung 3/4 Teilung

16H 18HX 11H

BETRIEBSPARAMETER

Führungsschienen-/Sägekettenöl

cm3/Min. 30 30 40

cm3/Schnitt 8 8 10

Leistung, kW Min/Max 7/35 7/35 7/45
Kraft auf der Führungsschiene zur 
Spannung der Sägekette, N 490 490 668

Festigkeit der Führungsschiene gegen Vorschubdruck, im Zentrum, N

min/max 220/310 220/310 130/445

Empfohlen 270 270 355

Kettengeschwindigkeit, m/s

min/max 15/40 15/40 8/35

Empfohlen 40 40 30
Mindestanpassung Führungs-
schiene, cm/cm der Schiene 0.015 0.015 0.019




